
Please read this manual carefully before using the product and keep it safe.
Lees en begrijp deze handleiding zorgvuldig voordat u het product gebruikt. Deze bevat belangrijke informatie voor uw 

veiligheid en advies over bediening en onderhoud.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Es enthält wichtige Informationen zu 

Ihrer Sicherheit sowie Hinweise zur Bedienung und Wartung.
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1. Introduction

2. Important Safety Instructions

Please thoroughly read the User Manual. Clean and maintain the product according 
to the provided instructions. If any abnormalities occur, refer to the Troubleshooting 
Guide initially.

This warranty becomes void if the defect is a result of accidental damage, misuse, 
abuse, neglect, improper repair or alteration by unauthorized individuals, or a failure 
to adhere to the operating instructions provided with the product. Additionally, this 
warranty does not cover normal wear and tear or commercial use.

Under no circumstances shall liability exceed the purchase price paid by the 
product's purchaser. There is no liability for any loss—direct, indirect, or incidental—or 
consequential damage arising from or related to the use of the product.
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BEFORE USING THIS APPLIANCE, READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS 
IN YOUR USER GUIDE AND ON THE APPLIANCE.

When using this electrical appliance, always adhere to these basic precautions:
1. Unplug before maintenance, inspection, and moving.
2. Use professional bubble-free cleaning fluid to prevent machine damage.
3. Regularly remove dust from the plug and ensure a secure insertion.
4. Unplug when the machine is not in use for an extended period.
5. Avoid overloading the socket.
6. Use with an AC 220V power supply.
7. Immediately stop, power off, and unplug in case of an exception or failure.
8. Consult the manual or customer service for abnormal sounds or smells.
9. Keep away from fireworks, heating sources, etc.
10. Stop immediately if foreign objects block the nozzle or are sucked in.
11. Clean blocked water or sewage buckets before continuing use.
12. Always unplug the power cord after use.
13. Handle the power cord carefully; avoid damage or pulling.
14. Do not use if the cord, plug, or socket are damaged or loose.
15. Avoid contact with wet hands.
16. Keep the power plug away from infants.
17. Avoid using for spraying certain substances.
18. Avoid inhaling flammable or explosive substances.
19. Avoid inhaling oil, gas heat, or dry dust.
20. Do not disassemble, repair, or modify the machine yourself.
21. Avoid use in dangerous conditions (rainwater, strong wind).
22. Do not immerse the main machine in water.
23. Avoid inhaling dirt and dust with suspected infectious diseases.
24. Use only with a sewage bucket and for cleaning purposes.
25. Avoid tilting or riding the machine.
26. Keep out of reach of young children; prohibit their use or play.
27. Avoid outdoor use.
28. Discontinue use if the suction inlet is blocked.
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3.  Overview of the product

4. Product Specification

5. Preparation for first time use

29. Avoid pulling the power cord during plugging or unplugging to prevent electric 
shock.

30. Only authorized technicians can disassemble this product; self-disassembly is 
prohibited.

31. Avoid immersing the lengthy power cord in water; use the provided hook for 
storage.

32. Keep away from cigarette butts, lighters, or open flames.
33. Clean the product after each use if necessary.
34. Avoid placing heavy or sharp objects on the machine.
35. Intended for indoor household use only; refrain from using outdoors.
36. Do not exert pressure (above 10kg) on the product.

1. Clean water tank
2. Cleaning brush
3. Button panel
4. Dirty water tank
5. 5.Host machine
6. Hose

7. Water spray switch button
8. Hand retainer
9. Power switch
10. Bobbin winder base
11. Buckle
12. Lock

Accessories:

Standard brush Wide Path brush Self-clean brush Instruction manual

Rated Working Voltage 220V 
50Hz

Motor Type Dry and Wet 
Dust Suction 
Motor

Rated Power 1400W Motor Life ≥300H

Vacuum Degree 14KPa Hose Length 1.7m

Noise ≤83db Waterproof Level IPX4

Clean Water Tank 
Capacity

1800ml Net Weight of 
Machine

4.2kg

Dirty Water Tank 
Capacity

950ml Working Environ-
ment Temperature

5-60°C

Power Line Length 5m Machine Size 320*226*327mm

Heating Time 15S Heater Life Time 2300H

1. Remove the clean water tank 
from the main body.

2. Open the tank and fill it with 
clean water.

Maximum water level
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6. Getting started

Turn On

3. Install the clean water tank 
back into the main body.

4. Insert the brush into the handle.

5. Securely fix the hose and power 
cord before handling.

1. Plug it in. 2. Turn on the main switch.

3. Turn on the power to start. 4. Select the suction power or 
water temperature.

5. Press the water spray button to 
dispense clean water.

Spray the stained area with clean water, 
ensuring even coverage. Avoid continuous 
spraying at the same spot. After spraying, 
absorb excess water to prevent mildew 
and odor.

Cease spraying and absorb the 
wastewater. After using a cloth that 
retains moisture easily, either blow dry or 
allow air drying.

6. Absorb excess water.

Turn On

Turn Off

Turn Off

Water Spray Button

7. Turn off the power.

If the machine will not be used for an 
extended period, please turn off the main 
power located behind the machine.

8. Turn off the main switch.

Temperature 
switch button

Suction switch 
button

Note: Before using hot water, spray any 
residual water from the pipe.

5 6



7. Operating Instructions
In order to prevent blockage in the air duct, ensure to remove large debris from the 
area, such as big pieces of paper, packaging film, etc. This machine is designed for 
cleaning soft surfaces like cloth and plush. It's not recommended for use on hard 
surfaces.

1. Press the power switch to start the machine and initiate operation; press the 
power switch again to turn off the machine.

2. Power: The default setting is "Standard" mode. Press the "Power" button to switch to 
"Turbo" mode. Press it again to return to "Standard" mode, toggling between the 
two.

3. Temp: The default setting is "Warm" mode. Press the "Temp" button to switch to 
"Hot" mode. Press it again to return to "Warm" mode, toggling between the two.

4. Sewage tank full alert: When the sewage tank is full, all lights will flash, and the 
buzzer will sound three consecutive "drip" tones to enter standby mode.

5. Adjust the mode according to your needs. Hold the cleaning brush, press and hold 
the "water spray switch" button located at the bottom of the cleaning brush 
button. The water spray head will continue spraying water outward. Release the 
button to stop the water spray.

6. For ordinary stains:
• Pour the cleaning liquid into the cleaning tank and spray it on the stains.
• After spraying water, use the cleaning brush to wipe repeatedly. Suck the stains 

and sewage into the sewage box several times to quickly clean the stains.
• It's recommended to clean it again with water after using the cleaning liquid to 

prevent residue in the fabric.
7. For stubborn stains:

• Apply a special cleaning solution to the cloth above the stained area.
• Use the cleaning brush repeatedly after spraying the solution. The cleaning 

solution will dissolve the stain completely.
• Open the machine to clean the liquid and sewage into the sewage tank. 

Repeatedly suck several times to quickly clean the stain.
8. After cleaning, use the self-cleaning brush head to perform an overall cleaning of 

the pipe.

Power Cord and Hose Storage:

1. After using the product, the long power cord can be conveniently wrapped around 
the winding seat located at the back of the machine for storage.

2. The hose can be wound into the storage slot at the bottom of the machine after 
use.

Note:

1. The power cord of this product is long; please be cautious to avoid tripping when 
in use.

2. Do not allow children to sit on the machine.
3. Prioritize safety when using this product. Avoid contact between the power cord 

and water.
4. Please refrain from using the machine in ambient temperatures below 0°C or 

above 50°C.
5. It is strictly prohibited to replace the entire machine, accessories, or wires.

9. Unplug it.

Note: Ensure the power is turned off before 
unplugging. After use, reposition the 
coiled power cord to its original place.

10. Dispose of clean water and 
sewage, and clean the sewage 
bucket.
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8.  Maintenance
Attention: Stop the machine and unplug it before performing any maintenance.

a. Cleaning the Body:

i. For light smudges, use a damp cloth for wiping.
ii. For stubborn dirt, use a damp cloth with detergent followed by cleaning with a dry 

cloth dipped in water.

b. After Every Use:

Remove attachments from the body, thoroughly rinse with water, and allow them to 
air dry.

e. Dirty Water Tank Cleaning:

Regularly clean the dirty water tank to maintain product performance. If the tank 
accumulates excessive dirty water, it may weaken the product's suction power. When 
the water level reaches the maximum capacity, promptly clean the tank. After the 
dirty water tank is removed from the host, the internal dirty water and garbage should 
be poured out and cleaned.

f. Disassembling the Dirty Water Tank:

i. Pull the dirty water tank obliquely to remove it completely from the machine.
ii. Open the latch on the dirty water tank cover, lift the cover, and thoroughly clean 

the interior, removing any accumulated dirt or debris.

c. Water Sucker Cleaning:

Remove the front cover, then detach and rinse the water sucker:

d. Brush Head and Pipe Self-Cleaning:

i. Attach the self-cleaning brush head to the handle, power on the machine, and it 
will start operating. Simultaneously, hold down the water button to allow water to 
flow through the pipe, effectively cleaning it.

ii. Install the self-cleaning brush head on the handle, open the machine, directly put 
on the brush head into the faucet for direct cleaning.

Open it with your 
fingers and then 
remove.

Self-cleaning

Press the water 
button.

9 10



g. Adding Water to the Clean Water Tank:

Ensure the clean water tank has sufficient water for operation. Follow these steps:

i. Remove the clean water tank and open the tank cover to add water.
ii. Pull the clean water tank obliquely to remove it entirely, then refill it with water.

h. Cleaning the Cleaning Brush:

Maintain the cleaning brush regularly to prevent entanglement or blockage:

i. If the brush is tangled with hair, use a tool to remove the hair or dirt from the 
bristles.

ii. If the brush is blocked, remove the transparent cover above the brush and use 
tools like chopsticks to clear the air duct inside the brush handle.

i. Cleaning the Filter Screen in the Clean Water Tank:

The filter screen in the clean water tank removes impurities and scale generated after 
boiling water. Clean the filter screen after several uses to ensure proper filtration.

j. Removable Hose:

If the machine's hose breaks, it can be detached and replaced with a new one for 
continued operation.

Clean water tank

Hose elbow Hose connector

Latch
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1. Inleiding

2. Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees de gebruikershandleiding grondig door. Reinig en onderhoud het product 
volgens de meegeleverde instructies. Raadpleeg in geval van afwijkingen eerst de 
gids voor het oplossen van problemen.

Deze garantie vervalt als het defect het gevolg is van onopzettelijke schade, verkeerd 
gebruik, misbruik, verwaarlozing, onjuiste reparatie of wijziging door onbevoegde 
personen, of het niet naleven van de bedieningsinstructies die bij het product zijn 
geleverd. Bovendien dekt deze garantie geen normale slijtage of commercieel 
gebruik.

In geen geval zal de aansprakelijkheid hoger zijn dan de aankoopprijs die door de 
koper van het product is betaald. Er is geen aansprakelijkheid voor directe, indirecte of 
incidentele schade of gevolgschade die voortvloeit uit of verband houdt met het 
gebruik van het product.

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DE GEBRUIKERSHANDLEIDING EN OP 
HET APPARAAT VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT.

Houd u bij het gebruik van dit elektrische apparaat altijd aan deze basisvoorzorgen:
1. Haal de stekker uit het stopcontact voor onderhoud, inspectie en verplaatsing.
2. Gebruik professionele, bubbelvrije reinigingsvloeistof om schade aan de machine 

te voorkomen.
3. Verwijder regelmatig stof van de stekker en zorg ervoor dat deze goed vastzit.
4. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt 

gebruikt.
5. Vermijd overbelasting van het stopcontact.
6. Gebruiken met een AC 220V voeding.
7. Stop onmiddellijk, schakel uit en trek de stekker uit het stopcontact in geval van 

een uitzondering of storing.
8. Raadpleeg de handleiding of de klantenservice voor abnormale geluiden of 

geuren.
9. Uit de buurt houden van vuurwerk, verwarmingsbronnen, enz.
10. Stop onmiddellijk als vreemde voorwerpen het mondstuk blokkeren of naar binnen 

worden gezogen.
11. Maak verstopte water- of rioolemmers schoon voordat u ze verder gebruikt.
12. Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
13. Behandel het netsnoer voorzichtig; voorkom beschadiging of trekken.
14. Niet gebruiken als het snoer, de stekker of het stopcontact beschadigd of los zijn.
15. Vermijd contact met natte handen.
16. Houd de stekker uit de buurt van kinderen.
17. Vermijd het gebruik voor het spuiten van bepaalde stoffen.
18. Vermijd het inademen van ontvlambare of explosieve stoffen.
19. Vermijd het inademen van olie, gaswarmte of droog stof.
20. Demonteer, repareer of modificeer het apparaat niet zelf.
21. Vermijd gebruik in gevaarlijke omstandigheden (regenwater, harde wind).
22. Dompel het apparaat niet onder in water.
23. Vermijd het inademen van vuil en stof met vermoedelijke infectieziekten.

9. Troubleshooting

If any abnormalities occur during usage, refer to the following table:

Status Possible Causes Troubleshooting Steps

Machine doesn’t 
work

Plug not properly connected 
and loose

Turn off the power, then 
reconnect the plug properly

Internal line or power cord 
is broken

Call the repair service

Machine set overheats with 
protective device

Refer to the instructions for the 
protective device

Product doesn’t 
spray water

Nozzle blockage Remove blockage with a 
fi ne needle

Water shortage in clean 
water tank

Refi ll clean water tank 
promptly

Internal water pipe blockage 
or breakage

Contact merchant or 
after-sales

Abnormal noise Suction port blocked or large 
waste inhaled

Clear blockages promptly

Motor failure Contact merchant or 
after-sales

Weak suction/no 
water absorption

Excessive dirty water in the tank Clean the dirty water tank 
promptly

Broken hose Replace the hose with a 
new one

Dirt blocking the suction Clear blockages promptly

Abnormal/inopera-
tive machine

Ambient temperature too 
high/low

• Ensure that the machine 
is maintained within a 
suitable temperature 
range (0°C-50°C)

• Contact merchant or 
after-sales

Hot water not hot Slow heating of boiler Contact merchant or 
after-sales

Boiler not heating
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3.  Overzicht van het product

24. Alleen gebruiken met een afvalemmer en voor reinigingsdoeleinden.
25. Kantel de machine niet en rijd er niet op.
26. Buiten het bereik van jonge kinderen houden; hun gebruik of spel verbieden.
27. Vermijd gebruik buitenshuis.
28. Stop het gebruik als de aanzuigopening geblokkeerd is.
29. Trek niet aan het netsnoer tijdens het aansluiten of loskoppelen om elektrische 

schokken te voorkomen.
30. Alleen bevoegde technici mogen dit product demonteren; zelf demonteren is 

verboden.
31. Dompel het lange netsnoer niet onder in water; gebruik de meegeleverde haak 

voor opslag.
32. Verwijderd houden van sigarettenpeuken, aanstekers of open vuur.
33. Reinig het product indien nodig na elk gebruik.
34. Plaats geen zware of scherpe voorwerpen op het apparaat.
35. Uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis; niet buitenshuis 

gebruiken.
36. Oefen geen druk (meer dan 10 kg) uit op het product.

1. Schoon waterreservoir
2. Schoonmaakborstel
3. Knoppenpaneel
4. Vuil waterreservoir
5. Host-machine
6. Slang

7. Schakelaar watersproeiknop
8. Handgreep
9. Stroomschakelaar
10. Onderstel voor spoelas
11. Gesp
12. Slot

Accessoires:

Standaard borstel Breed pad borstel Zelfreinigende 
borstel

Gebruiksaanwijzing

4. Productspecificatie

5. Voorbereiding voor het eerste gebruik

1. Verwijder de schoonwatertank 
van het hoofdgedeelte.

2. Open de tank en vul hem met 
schoon water.

Maximaal waterniveau

Nominale werk-
spanning

220V 50Hz Motortype Motor voor droge en 
natte stofafzuiging

Nominaal vermogen 1400W Motor levensduur ≥300H

Vacuümgraad 14KPa Lengte slang 1.7m

Geluid ≤83db Waterdicht niveau IPX4

Capaciteit 
schoonwatertank

1800ml Nettogewicht van 
machine

4,2kg

Capaciteit vuilwa-
tertank

950 ml Werkomgeving 
Temperatuur

5-60°C

Lengte stroomkabel 5m Machinegrootte 320*226*327mm

Opwarmtijd 15S Levensduur 
verwarming

2300H
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6. Aan de slag

Aanzetten

3. Plaats de schoonwatertank 
terug in het hoofdgedeelte.

4. Steek de borstel in het handvat.

5. Zet de slang en het netsnoer 
goed vast voor gebruik.

1. Inpluggen. 2. Zet de hoofdschakelaar aan.

3. Schakel de stroom in om te 
starten.

4. Selecteer de zuigkracht of de 
watertemperatuur.

5. Druk op de watersproeiknop om 
schoon water te spuiten.

Besproei de bevlekte plek met schoon 
water en zorg voor een gelijkmatige 
dekking. Vermijd continu sproeien op 
dezelfde plek. Na het sproeien het 
overtollige water absorberen om 
schimmel en geur te voorkomen.

Stop met sproeien en absorbeer het 
afvalwater. Na gebruik van een doek die 
gemakkelijk vocht vasthoudt, droogblazen 
of aan de lucht laten drogen.

6. Absorbeer overtollig water.

Aanzetten

Water Spuit Knop

Uitschakelen

Uitschakelen7. Schakel de stroom uit.

Als het apparaat gedurende langere tijd 
niet wordt gebruikt, schakel dan de 
hoofdstroom uit die zich achter het 
apparaat bevindt.

8. Zet de hoofdschakelaar uit.

Temperatuur-
schakelaar

Schakelaar 
zuigkracht

Opmerking: Spuit eventueel restwater uit de 
leiding voordat u heet water gebruikt.
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7. Gebruiksaanwijzing
Om verstopping van het luchtkanaal te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat grote 
stukken vuil, zoals grote stukken papier, verpakkingsfolie, enz. worden verwijderd. Dit 
apparaat is ontworpen voor het reinigen van zachte oppervlakken zoals stof en 
pluche. Het wordt niet aanbevolen voor gebruik op harde oppervlakken.
1. Druk op de aan/uit-schakelaar om de machine te starten en in werking te stellen; 

druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar om de machine uit te schakelen.
2. Vermogen: De standaardinstelling is "Standaard" modus. Druk op de knop "Power" 

om over te schakelen naar de Turbo-modus. Druk nogmaals op de knop om terug 
te gaan naar de standaardmodus.

3. Temp: De standaardinstelling is de modus "Warm". Druk op de knop "Temp" om 
over te schakelen naar de modus "Warm". Druk nogmaals op de knop om terug te 
gaan naar de "Warme" stand.

4. Waarschuwing volle afvalwatertank: Als de afvalwatertank vol is, knipperen alle 
lampjes en laat de zoemer drie opeenvolgende "druppel"-tonen horen om de 
stand-bymodus in te schakelen.

5. Pas de modus aan volgens uw behoeften. Houd de reinigingsborstel vast en druk 
op de knop "watersproeischakelaar" onderaan de knop van de reinigingsborstel. 
De sproeikop blijft water naar buiten sproeien. Laat de knop los om de waterstraal 
te stoppen.

6. Voor gewone vlekken:
• Giet de reinigingsvloeistof in de reinigingstank en spuit het op de vlekken.
• Gebruik na het sproeien van water de reinigingsborstel om herhaaldelijk schoon 

te vegen. Zuig de vlekken en het rioolwater meerdere keren in de rioolbox om 
de vlekken snel schoon te maken.

• Het is aan te raden om het na gebruik van de reinigingsvloeistof opnieuw te 
reinigen met water om te voorkomen dat er resten achterblijven in de stof.

7. Voor hardnekkige vlekken:
• Breng een speciale reinigingsoplossing aan op de doek boven de vlek.
• Gebruik de reinigingsborstel herhaaldelijk na het spuiten van de oplossing. De 

reinigingsoplossing zal de vlek volledig oplossen.
• Open de machine om de vloeistof en het rioolwater in de afvalwatertank te 

verwijderen. Zuig meerdere keren om de vlek snel te reinigen.

Opbergvak voor netsnoer en slang:

1. Na gebruik van het product kan het lange netsnoer gemakkelijk om de oprolbare 
zitting aan de achterkant van het apparaat worden gewikkeld om het op te 
bergen.

2. De slang kan na gebruik worden opgerold in de opbergopening aan de onderkant 
van het apparaat.

8. Gebruik na het reinigen de zelfreinigende borstelkop voor een algehele reiniging 
van de pijp.

Opmerking:

1. Het netsnoer van dit product is lang; wees voorzichtig om struikelen tijdens het 
gebruik te voorkomen.

2. Laat kinderen niet op het apparaat zitten.
3. Stel veiligheid voorop bij het gebruik van dit product. Vermijd contact tussen het 

netsnoer en water.
4. Gebruik het apparaat niet bij omgevingstemperaturen onder 0°C of boven 50°C.
5. Het is ten strengste verboden om het volledige apparaat, de accessoires of de 

bedrading te vervangen.

9. Haal de stekker eruit.

Opmerking: Zorg ervoor dat de stroom is 
uitgeschakeld voordat u de stekker uit het 
stopcontact haalt. Plaats het opgerolde 
netsnoer na gebruik terug op zijn 
oorspronkelijke plaats.

10. Gooi schoon water en 
rioolwater weg en maak de 
emmer met rioolwater schoon.
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8.  Onderhoud
Let op: Stop het apparaat en haal de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud 
uitvoert.

a. Het lichaam reinigen:

i. Gebruik voor lichte vlekken een vochtige doek.
ii. Gebruik voor hardnekkig vuil een vochtige doek met afwasmiddel, gevolgd door 

reiniging met een droge doek ondergedompeld in water.

b. Na elk gebruik:

Verwijder de hulpstukken van het lichaam, spoel ze grondig af met water en laat ze 
aan de lucht drogen.

f. De vuilwatertank demonteren:

i. Trek de vuilwatertank schuin om deze volledig uit de machine te verwijderen.
ii. Open de vergrendeling op het deksel van de vuilwatertank, til het deksel op en 

maak de binnenkant grondig schoon door opgehoopt vuil te verwijderen.

e. Vuilwatertank reinigen:

Reinig de vuilwatertank regelmatig om de prestaties van het product te behouden. 
Als zich te veel vuil water in de tank ophoopt, kan dit de zuigkracht van het product 
verzwakken. Maak de tank onmiddellijk schoon als het waterpeil de maximale 
capaciteit bereikt. Nadat de vuilwatertank van de gastheer is verwijderd, moet het 
interne vuile water en afval worden uitgegoten en gereinigd.c. Waterzuiger schoonmaken:

Verwijder de voorklep, maak de waterzuiger los en spoel hem af:

d. Zelfreinigende borstelkop en pijp:

i. Bevestig de zelfreinigende borstelkop aan het handvat, zet het apparaat aan en 
het begint te werken. Houd tegelijkertijd de waterknop ingedrukt om water door de 
buis te laten stromen en deze effectief te reinigen.

ii. Installeer de zelfreinigende borstelkop op de handgreep, open de machine en 
steek de borstelkop direct in de kraan voor directe reiniging.

Open het met je 
vingers en verwijder 
het.

Druk op de 
waterknop.

Zelfreinigend
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g. Water toevoegen aan de schoonwatertank:

Zorg ervoor dat de schoonwatertank voldoende water heeft voor gebruik. Volg deze 
stappen:

i. Verwijder de schoonwatertank en open het tankdeksel om water toe te voegen.
ii. Trek het schoonwaterreservoir schuin om het volledig te verwijderen en vul het 

vervolgens opnieuw met water.

h. De reinigingsborstel reinigen:

Onderhoud de reinigingsborstel regelmatig om verstrikking of verstopping te 
voorkomen:

i. Als er haren in de borstel verstrikt zitten, gebruik dan een hulpmiddel om de haren 
of het vuil van de borstelharen te verwijderen.

ii. Als de borstel verstopt is, verwijder dan het doorzichtige deksel boven de borstel 
en gebruik gereedschap zoals eetstokjes om het luchtkanaal in de borstelsteel vrij 
te maken.

i. Het filterscherm in de schoonwatertank reinigen:

Het filterscherm in de schoonwatertank verwijdert onzuiverheden en kalkaanslag die 
ontstaan na het koken van water. Reinig het filterscherm na verschillende keren 
gebruik om een goede filtratie te garanderen.

j. Afneembare slang:

Als de slang van de machine breekt, kan deze worden losgemaakt en vervangen door 
een nieuwe zodat de machine kan blijven werken.

Schoon waterreservoir

Slang elleboog Slangaansluiting

Klink



9. Problemen oplossen

Raadpleeg de volgende tabel als er zich afwijkingen voordoen tijdens het gebruik:
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1. Einführung

2. Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch. Reinigen und pflegen Sie das 
Produkt gemäß den mitgelieferten Anweisungen. Wenn irgendwelche Anomalien 
auftreten, lesen Sie zunächst die Anleitung zur Fehlerbehebung.

Diese Garantie erlischt, wenn der Defekt auf eine versehentliche Beschädigung, 
unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, Vernachlässigung, unsachgemäße 
Reparatur oder Änderung durch nicht autorisierte Personen oder auf die 
Nichtbeachtung der mit dem Produkt gelieferten Bedienungsanleitung zurückzuführen 
ist. Außerdem deckt diese Garantie keine normale Abnutzung oder kommerzielle 
Nutzung ab.

Die Haftung übersteigt unter keinen Umständen den vom Käufer des Produkts 
gezahlten Kaufpreis. Es wird keine Haftung für direkte, indirekte oder zufällige Verluste 
oder Folgeschäden übernommen, die durch die Verwendung des Produkts entstehen 
oder damit zusammenhängen.

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTES ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN 
DER BEDIENUNGSANLEITUNG UND AUF DEM GERÄT.

Beachten Sie bei der Verwendung dieses Elektrogeräts immer die folgenden grundlegenden 
Vorsichtsmaßnahmen:
1. Ziehen Sie vor der Wartung, Inspektion und dem Transport den Netzstecker.
2. Verwenden Sie eine professionelle, blasenfreie Reinigungsflüssigkeit, um 

Maschinenschäden zu vermeiden.
3. Entfernen Sie regelmäßig den Staub vom Stecker und stellen Sie sicher, dass er sicher 

eingesteckt ist.
4. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
5. Vermeiden Sie eine Überlastung der Steckdose.
6. Verwenden Sie es mit einem AC 220V-Netzteil.
7. Halten Sie sofort an, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn 

eine Ausnahme oder ein Fehler auftritt.
8. Konsultieren Sie das Handbuch oder den Kundendienst bei abnormalen Geräuschen 

oder Gerüchen.
9. Halten Sie sich von Feuerwerkskörpern, Heizquellen usw. fern.
10. Hören Sie sofort auf, wenn Fremdkörper die Düse blockieren oder eingesaugt werden.
11. Reinigen Sie verstopfte Wasser- oder Abwasserbehälter vor der weiteren Verwendung.
12. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker.
13. Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel um; vermeiden Sie Beschädigungen oder Ziehen 

am Kabel.
14. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel, der Stecker oder die Steckdose 

beschädigt oder locker sind.
15. Vermeiden Sie den Kontakt mit nassen Händen.
16. Halten Sie den Netzstecker von Kleinkindern fern.
17. Vermeiden Sie die Verwendung zum Versprühen bestimmter Substanzen.
18. Vermeiden Sie das Einatmen von brennbaren oder explosiven Stoffen.
19. Vermeiden Sie das Einatmen von Öl, Gas, Hitze oder trockenem Staub.
20. Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst.
21. Vermeiden Sie die Verwendung unter gefährlichen Bedingungen (Regenwasser, starker 

Wind).
22. Tauchen Sie das Hauptgerät nicht in Wasser ein.

GE

Status Mogelijke oorzaken Stappen voor probleemoplossing

Machine 
werkt niet

Stekker niet goed aang-
esloten en los

Schakel de stroom uit en steek de stek-
ker weer goed in het stopcontact.

Interne lijn of netsnoer 
is kapot

Bel de reparatieservice

Machineset oververhit 
met beveiligingsapparaat

Raadpleeg de instructies voor het 
beveiligingsapparaat

Product sproeit 
geen water

Verstopping sproeier Verwijder verstopping met een 
fi jne naald

Watertekort in schoonwa-
tertank

Vul de schoonwatertank onmiddellijk bij

Verstopping of breuk van 
de interne waterleiding

Neem contact op met verkoper of 
after-sales

Abnormaal 
geluid

Zuigpoort geblokkeerd of 
grote hoeveelheid afval 
ingeademd

Verstoppingen onmiddellijk verhelpen

Motorstoring Neem contact op met verkoper of 
after-sales

Zwakke 
zuigkracht/
geen waterop-
name

Overmatig vuil water 
in de tank

Reinig de vuilwatertank onmiddellijk

Gebroken slang Vervang de slang door een nieuwe

Vuil blokkeert de 
aanzuiging

Verstoppingen onmiddellijk verhelpen

Abnormale/
operationele 
machine

Omgevingstemperatuur 
te hoog/laag

•       Zorg ervoor dat de machine binnen 
een geschikt temperatuurbereik 
(0°C-50°C) wordt gehouden.

•       Neem contact op met verkoper 
of after-sales

Warm water 
niet heet

Langzame opwarming 
van ketel

Neem contact op met verkoper of 
after-sales

Ketel verwarmt niet
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3.  Überblick über das Produkt

23. Vermeiden Sie das Einatmen von Schmutz und Staub mit Verdacht auf 
Infektionskrankheiten.

24. Nur mit einem Abwasserbehälter und zu Reinigungszwecken verwenden.
25. Vermeiden Sie es, die Maschine zu kippen oder zu fahren.
26. Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren; verbieten Sie deren Gebrauch 

oder Spiel.
27. Vermeiden Sie die Verwendung im Freien.
28. Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn der Saugeinlass blockiert ist.
29. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie das Gerät einstecken oder ausstecken, um 

einen Stromschlag zu vermeiden.
30. Dieses Produkt darf nur von autorisierten Technikern demontiert werden; eine 

Selbstdemontage ist verboten.
31. Vermeiden Sie es, das lange Netzkabel in Wasser zu tauchen; verwenden Sie zur 

Aufbewahrung den mitgelieferten Haken.
32. Halten Sie sich von Zigarettenstummeln, Feuerzeugen oder offenen Flammen fern.
33. Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, falls erforderlich.
34. Vermeiden Sie es, schwere oder scharfe Gegenstände auf das Gerät zu legen.
35. Nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt; verwenden Sie es nicht im Freien.
36. Üben Sie keinen Druck (über 10 kg) auf das Produkt aus.

1. Wassertank reinigen
2. Reinigungsbürste
3. Tastenfeld
4. Schmutziger Wassertank
5. Host-Gerät
6. Schlauch

7. Schalter für den Wasserstrahl
8. Hand-Halterung
9. Netzschalter
10. Sockel für die Spulmaschine
11. Schnalle
12. Schloss

Zubehör:

Standard-Bürste Breite Pfadbürste Selbstreinigungsbürste Gebrauchsanweisung

4. Produkt-Spezifikation

5. Vorbereitung für die erstmalige Verwendung

1. Nehmen Sie den 
Frischwasserbehälter aus dem 
Hauptgehäuse.

2. Öffnen Sie den Tank und füllen 
Sie ihn mit sauberem Wasser.

Maximaler 
Wasserstand

Nennbetriebsspan-
nung

220V 50Hz Motor Typ Trocken- und 
Nassstaub-Absau-
gmotor

Nennleistung 1400W Motor Leben ≥300H

Vakuum-Grad 14KPa Schlauchlänge 1.7m

Lärm ≤83db Wasserdicht Level IPX4

Kapazität des 
Frischwasserbe-
hälters

1800ml Nettogewicht der 
Maschine

4.2kg

Kapazität des 
Abwasserbehälters

950ml Arbeitsumgebung 
Temperatur

5-60°C

Länge der Strom-
leitung

5m Größe der 
Maschine

320*226*327mm

Heizzeit 15S Lebensdauer des 
Heizgeräts

2300H
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6. Erste Schritte

Einschalten

3. Setzen Sie den 
Frischwasserbehälter wieder in 
das Hauptgehäuse ein.

4. Setzen Sie die Bürste in den Griff 
ein.

5. Befestigen Sie den Schlauch 
und das Netzkabel sicher, bevor 
Sie damit arbeiten.

1. Schließen Sie es an. 2. Schalten Sie den Hauptschalter 
ein.

3. Schalten Sie das Gerät zum 
Starten ein.

4. Wählen Sie die Saugleistung 
oder die Wassertemperatur.

5. Drücken Sie die 
Wasserspritztaste, um sauberes 
Wasser auszugeben.

Besprühen Sie die verschmutzte Stelle mit 
sauberem Wasser und achten Sie dabei 
auf eine gleichmäßige Abdeckung. 
Vermeiden Sie kontinuierliches Sprühen 
an der gleichen Stelle. Nehmen Sie nach 
dem Besprühen überschüssiges Wasser 
auf, um Schimmel und Geruch zu 
vermeiden.

Stellen Sie das Sprühen ein und nehmen 
Sie das Abwasser auf. Nachdem Sie ein 
Tuch verwendet haben, das die 
Feuchtigkeit gut hält, föhnen Sie es 
entweder oder lassen es an der Luft 
trocknen.

6. Absorbieren Sie überschüssiges 
Wasser.

Einschalten

Wassersprühknopf

Ausschalten

Ausschalten
7. Schalten Sie den Strom aus.

Wenn Sie das Gerät über einen längeren 
Zeitraum nicht benutzen, schalten Sie bitte 
den Hauptschalter hinter dem Gerät aus.

8. Schalten Sie den Hauptschalter 
aus.

Taste 
Temperaturschalter

Schalter für die 
Absaugung

Anmerkung: Bevor Sie heißes Wasser 
verwenden, spritzen Sie das Restwasser aus 
der Leitung.
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7. Gebrauchsanweisung
Um eine Verstopfung des Luftkanals zu vermeiden, sollten Sie sicherstellen, dass 
große Verschmutzungen wie große Papierstücke, Verpackungsfolien usw. aus dem 
Bereich entfernt werden. Dieses Gerät ist für die Reinigung von weichen Oberflächen 
wie Stoff und Plüsch konzipiert. Es wird nicht für die Verwendung auf harten 
Oberflächen empfohlen.

1. Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät zu starten und in Betrieb zu nehmen; 
drücken Sie den Netzschalter erneut, um das Gerät auszuschalten.

2. Macht: Die Standardeinstellung ist der Modus "Standard". Drücken Sie die 
"Power"-Taste, um in den "Turbo"-Modus zu wechseln. Drücken Sie die Taste erneut, 
um in den "Standard"-Modus zurückzukehren und zwischen den beiden Modi hin- 
und herzuschalten.

3. Temp: Die Standardeinstellung ist der Modus "Warm". Drücken Sie die Taste "Temp", 
um in den Modus "Heiß" zu wechseln. Drücken Sie die Taste erneut, um in den 
"Warm"-Modus zurückzukehren und zwischen den beiden Modi zu wechseln.

4. Alarm bei vollem Abwassertank: Wenn der Abwassertank voll ist, blinken alle 
Lichter und der Summer gibt drei aufeinanderfolgende "Tropf"-Töne ab, um den 
Standby-Modus zu aktivieren.

5. Stellen Sie den Modus nach Ihren Bedürfnissen ein. Halten Sie die Reinigungsbürste, 
drücken und halten Sie die Taste "Wassersprühschalter", die sich unten an der 
Taste der Reinigungsbürste befindet. Der Wassersprühkopf sprüht weiter Wasser 
nach außen. Lassen Sie die Taste los, um den Wasserstrahl zu stoppen.

6. Für gewöhnliche Flecken:
• Gießen Sie die Reinigungsflüssigkeit in den Reinigungsbehälter und sprühen Sie 

sie auf die Flecken.
• Wischen Sie nach dem Sprühen von Wasser wiederholt mit der 

Reinigungsbürste nach. Saugen Sie die Flecken und das Abwasser mehrmals in 
den Abwasserkasten, um die Flecken schnell zu reinigen.

• Es wird empfohlen, es nach der Verwendung der Reinigungsflüssigkeit erneut 
mit Wasser zu reinigen, um Rückstände im Stoff zu vermeiden.

Aufbewahrung von Netzkabel und Schlauch:

1. Nach dem Gebrauch des Geräts können Sie das lange Netzkabel bequem um den 
Aufrollsitz an der Rückseite des Geräts wickeln, um es zu verstauen.

2. Der Schlauch kann nach dem Gebrauch in den Aufbewahrungsschlitz an der 
Unterseite des Geräts gewickelt werden.

7. Für hartnäckige Flecken:
• Tragen Sie eine spezielle Reinigungslösung auf das Tuch über der 

verschmutzten Stelle auf.
• Verwenden Sie die Reinigungsbürste wiederholt, nachdem Sie die Lösung 

aufgesprüht haben. Die Reinigungslösung wird den Fleck vollständig auflösen.
• Öffnen Sie die Maschine, um die Flüssigkeit und das Abwasser in den 

Abwassertank zu leiten. Saugen Sie mehrere Male, um den Fleck schnell zu 
reinigen.

8. Verwenden Sie nach der Reinigung den selbstreinigenden Bürstenkopf, um eine 
Gesamtreinigung des Rohrs durchzuführen.

Anmerkung:

1. Das Netzkabel dieses Produkts ist lang. Seien Sie bitte vorsichtig, damit Sie nicht 
stolpern, wenn Sie es benutzen.

2. Erlauben Sie Kindern nicht, sich auf das Gerät zu setzen.
3. Geben Sie der Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts Vorrang. Vermeiden 

Sie den Kontakt zwischen dem Netzkabel und Wasser.
4. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht bei Umgebungstemperaturen unter 0°C oder 

über 50°C.
5. Es ist strengstens verboten, das gesamte Gerät, das Zubehör oder die Kabel 

auszutauschen.

9. Ziehen Sie den Stecker.

Anmerkung: Vergewissern Sie sich, dass 
das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
ausstecken. Legen Sie das aufgewickelte 
Netzkabel nach dem Gebrauch wieder an 
seinen ursprünglichen Platz zurück.

10. Entsorgen Sie sauberes Wasser 
und Abwasser und reinigen Sie 
den Abwasserbehälter.
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8. Wartung
Achtung! Halten Sie das Gerät an und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie eine 
Wartung durchführen.
a. Reinigung des Körpers:

i. Verwenden Sie bei leichten Verschmutzungen ein feuchtes Tuch zum Abwischen.
ii. Verwenden Sie bei hartnäckigem Schmutz ein feuchtes Tuch mit Reinigungsmittel 

und reinigen Sie es anschließend mit einem trockenen, in Wasser getauchten 
Tuch.

b. Nach jedem Gebrauch:

Entfernen Sie die Aufsätze vom Körper, spülen Sie sie gründlich mit Wasser ab und 
lassen Sie sie an der Luft trocknen.

f. Zerlegen Sie den Abwasserbehälter:

i. Ziehen Sie den Abwasserbehälterschräg, um ihn vollständig aus der Maschine zu 
entfernen.

ii. Öffnen Sie die Verriegelung des Abwasserbehälterdeckels, heben Sie den Deckel 
an und reinigen Sie das Innere gründlich, indem Sie den angesammelten Schmutz 
oder Schutt entfernen.

e. Reinigung des Abwasserbehälters:

Reinigen Sie den Abwasserbehälter regelmäßig, um die Leistung des Produkts zu 
erhalten. Wenn sich im Tank zu viel Abwasser ansammelt, kann dies die Saugkraft des 
Geräts schwächen. Wenn der Wasserstand die maximale Kapazität erreicht hat, 
reinigen Sie den Tank umgehend. Nachdem der Abwasserbehälter aus dem Gerät 
entfernt wurde, sollten Sie das Abwasser und die Abfälle im Inneren ausgießen und 
reinigen.c. Wassersauger Reinigung:

Entfernen Sie die vordere Abdeckung, nehmen Sie dann den Wassersauger ab und 
spülen Sie ihn aus:

d. Selbstreinigende Bürstenköpfe und Rohre:

i. Bringen Sie den selbstreinigenden Bürstenkopf am Griff an, schalten Sie das Gerät 
ein, und es beginnt zu arbeiten. Halten Sie gleichzeitig die Wassertaste gedrückt, 
um Wasser durch das Rohr fließen zu lassen und es so effektiv zu reinigen.

ii. Setzen Sie den selbstreinigenden Bürstenkopf auf den Griff, öffnen Sie das Gerät, 
setzen Sie den Bürstenkopf direkt in den Wasserhahn ein und reinigen Sie ihn.

Öffnen Sie sie mit den 
Fingern und nehmen 
Sie sie dann heraus.

Drücken Sie die 
Wassertaste.

Selbstreinigend
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g. Wasser in den Frischwasserbehälter einfüllen:

Stellen Sie sicher, dass der Frischwasserbehälter genügend Wasser für den Betrieb 
enthält. Folgen Sie diesen Schritten:

i. Nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus und öffnen Sie den Tankdeckel, um 
Wasser einzufüllen.

ii. Ziehen Sie den Frischwasserbehälter schräg heraus und füllen Sie ihn wieder mit 
Wasser.

h. Reinigen Sie die Reinigungsbürste:

Pflegen Sie die Reinigungsbürste regelmäßig, um ein Verheddern oder Verstopfen zu 
verhindern:

i. Wenn sich die Bürste mit Haaren verheddert hat, verwenden Sie ein Werkzeug, um 
die Haare oder den Schmutz von den Borsten zu entfernen.

ii. Wenn die Bürste verstopft ist, entfernen Sie die durchsichtige Abdeckung über der 
Bürste und verwenden Sie Werkzeuge wie Essstäbchen, um den Luftkanal im 
Inneren des Bürstengriffs freizulegen.

i. Reinigen Sie das Filtersieb im Frischwasserbehälter:

Das Filtersieb im Frischwasserbehälter entfernt Verunreinigungen und 
Kalkablagerungen, die beim Kochen von Wasser entstehen. Reinigen Sie das Filtersieb 
nach mehreren Einsätzen, um eine ordnungsgemäße Filterung zu gewährleisten.

j. Abnehmbarer Schlauch:

Wenn der Schlauch der Maschine reißt, kann er abgenommen und durch einen neuen 
ersetzt werden, um den Betrieb fortzusetzen.

Wassertank reinigen

Schlauchkrümmer Schlauchanschluss

Verriegelung



9. Fehlersuche

Sollten während der Benutzung irgendwelche Anomalien auftreten, lesen Sie bitte die 
folgende Tabelle:
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Status Mögliche Ursachen Schritte zur Fehlersuche

Die Maschine 
funktioniert nicht

Stecker nicht richtig an-
geschlossen und lose

Schalten Sie das Gerät aus und 
stecken Sie den Stecker wieder 
richtig ein

Interne Leitung oder Netz-
kabel ist gebrochen

Rufen Sie den Reparaturdienst an

Maschinensatz überhitzt mit 
Schutzvorrichtung

Beachten Sie die Anweisungen für 
die Schutzvorrichtung

Das Produkt ver-
sprüht kein Wasser

Verstopfung der Düse Entfernen Sie die Verstopfung mit 
einer feinen Nadel

Wassermangel im Tank für 
sauberes Wasser

Füllen Sie den Tank für sauberes 
Wasser umgehend auf

Verstopfung oder Bruch einer 
internen Wasserleitung

Händler oder Kundendienst 
kontaktieren

Abnormales Ge-
räusch

Absaugöffnung verstopft 
oder großer Abfall ein-
geatmet

Beseitigen Sie Verstopfungen 
umgehend

Motorschaden Händler oder Kundendienst 
kontaktieren

Schwacher Sog/
keine Wasserauf-
nahme

Übermäßig viel 
Schmutzwasser im Tank

Reinigen Sie den Schmutzwasser-
tank umgehend

Gebrochener Schlauch Ersetzen Sie den Schlauch durch 
einen neuen

Schmutz blockiert die 
Ansaugung

Beseitigen Sie Verstopfungen 
umgehend

Abnormales/un-
brauchbares Gerät

Umgebungstemperatur zu 
hoch/niedrig

•       Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät in einem geeigneten 
Temperaturbereich 
(0°C-50°C) gehalten wird

•       Händler oder Kundendienst 
kontaktieren

Heißes Wasser 
nicht heiß

Langsames Aufheizen 
des Kessels

Händler oder Kundendienst 
kontaktieren

Heizkessel heizt nicht


